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Office Hours / Horario de Oficina
Mon-Fri/Lun-Vie 8:00am-4:30pm
Phone /Telefono (970)945-6673

Fax (970)945-6677

Email / Correo Electronico
ststephen1885@sopris.net

Staff/ Personal

Rev. Bert Chilson ext. 104 Pastor (Pastor)
frbert@comcast.net

Rev. Jean Marie Mwenze ext. 105 Parochial Vicar
(Vicario) frjieanmarie@risebroadband.net

Rick Padrnos ext. 107 Director of Religious
Education (Director de Educacion Religiosa)
rickpadrnos@juno.com

Chris Steuben ext. 106 Music, Liturgy, & RCIA

Roxana Barraza ext. 102
Administrative Assistant

(Asistente Administrativa)
ststephen1885@sopris.net

Corinne Diemoz-DeRaddo ext. 108
Parish Administrator (Administradora parroquial)
1885corinne@gmail.com

Paula Busk Business Manager (Gerente
Administrativa) (970)618-6430

Aldo Contreras Maintenance
(Mantenimiento)

Victor Kimminau Deacon (Diacono) (970)404-5232
Charlie Sprick Deacon (Diacono) (970)945-1066

Glenda Oliver School Principal
(Dierectora Escolar)
(970)945-7746 glendaoliver@scsglenwood.org

Mass Schedule /Horario de Misas

| Dias Festivos (Ingles)

Dias sagrados se anunciaran

L —

| |

|

|Mon, Tue, Wed & Fri. ..................... 7:30 am |

|Lun, Mar, Mie y Vie (Ingles) :
|

IThursday ..........c..coooviiiiii 7:30 am :

: Jueves (Ingles) :
|

|Saturday........................oooiiii 4:30 pm :

|Sabado........................................ 6:00 pm |

:(Espaﬁo/) :
|

ISunday.............oooiiiiiiii 8:00 am :

O 10:00 am |

1Domingo..........................cooonn. 12:00 pm :

:(Espaﬁol) I

|

THOIDAYS...........coovoieoieens e 9:00 am |

|

|

|

|

|

I
: Holy Days as announced
I

Confession Times
Horarios de Confesiones

Saturday- 3:30 pm
Sabado

Sunday- 11:15 am
Domingo Or by Appointment

O con Cita




Did you know that there is a
Men’s Breakfast, twice a month on the

2nd and 4th Saturday

It would require about 1 hour of your time

to eat and discuss the

If you have any questi

Calling All Men
Of The Parish

®

@
ey

of each month?

\

e

MEN’s PRAYER

BREAKFAST

day’s scripture.

ons, please call

the Parish office (970) 945-6673

Remember those serving Rafael Lara Joseph Martinez
in the military and Dave King Matt Koscielniak
missions who need ~ Walter Smith Maggie Stein
ravers or letters Ty Harbottle Luke Weatherford
Recu%_lier e alos que sirven Ben Hersch Sam Weatherford
P o Justin Logan
en el ejercito y misiones iy ro o C P owell
que necesitan oraciones o Marty Fitzoerald
cartas Robert E. Matson
Jonathan Huff
. Alex Huff
Adam Diaz ) Austin McKee
Avery Denney Crisp  Gregory Mills

Intentions for the Week

Intenciones para la santa Misa
July 06-14 Jutio 06-14

Saturday/ Sdbado 06

Sunday/ Domingo 07

Monday/ Lunes 08
Tuesday/ Martes 09
Wednesday/Miércoles 10
Thursday/ Jueves 11
Friday/ Viernes 12

Saturday/ Sdbado 13

Sunday/ Domingo 14

430pm || Thee Pretti Family by David & Ann Luter

6:00pm || tApolina Pavén de parte de Linda Halloran

8:00am. || *James Barron by Jennifer Angeloro &
Family

10:00am || *Charley Brown by Parish staff

12.00pm || tBlas Meraz de parte de su familia

7:30am. || James Foster Bay lll by Family

7:30am. || *Adrian Gonzalez by Family

7:30am. || tJerome Gamba by Steve Gamba

7:30am. || tJerome Gamba by Steve Gamba

7:30am. || tJoanne Pretti by Scott Pretti

430pm. || *Warren Christianson by Jim & Annibet
Griffin

6:00pm. || tApolina Pavén de parte de Linda Halloran

8:00am. || t*Jorge Martinez

10:00am || Becky Huff by Jim & Rosie Huff

1200pm || *Tomas de laTorre

St. Stephen Catholic Church is pleased to
announce the introduction of our updated
electronic option for making regular
offerings. Contributions can now be debited
automatically from your checking or savings
account or processed using your credit or
debit card. Our electronic giving program
offers convenience for you and much-
needed donation consistency for our Church.
If you are currently giving on' a weeklﬁl basis,
you will no longer’néed fo write out 5

checks a year or prepare 52 envelopes. And,
when travel, iliness or other circumstances
prevent you from attending services, this
program will allow your weekly offerings to
continue on an uninterrupted basis. Visit our
website at https:.www.ststephen1885.org and
click on thé onfine giving tab 1o get staried,
or you can pick up a form in the vestibule.

Onlinell Giving

La Iglesia San Esteben se complace en_
anunciar la introduccion de nuestra opcion
electrénica para hacer ofrendas regulares.
Las contribuciones ahora se pueden cargar
automaticamente de su cuenta de cheques o
de ahorros o procesarse usando su tarjeta
de crédito o débito. Nuestro nuevo programa
de donaciones electronicas ofrece )
conveniencia para usted y la consistencia
de donaciones que es tan necesaria para.
nuestra Iglesia. Si actualmente usted esta
dando su ofrenda semanal mente, ya no
tendra que escribir 52 cheques al afio o
preparar 52 sobres. Y, cuando los viajes
enfermedad u otras circunstancias impidan
que asista a misa, este programa permitira

ue sus ofrendas semanalés continten de
orma ininterrumpida. Para comenzar, visite
nuestra pagina web al )
https:www.ststephen1885.org y haga clic en
online giving o puede recoger un formulario
en el vestibulo.

For Better Hearing in our
Church and Parish Hall

T

Hearing Loop
Switch hearing aid to T-Coil

: CAPILLA DE ADORACION:

:5:00 am to
!11:00 pm




Grupo de Enriquecimiento Matrimonial
Todos los Viernes en la escuela San Esteban
7:00- 9:00 pm

Grupo de Oracion
Todos los lunes en la Iglesia 7:30 pm - 9:00 pm
Miguel Gutierrez (970)379-9687

Cody Brickell Memorial Lending Library/

Hearts & Hands Gift Shop/

Libreria y Tienda de Regalos

OPEN after weekend masses /ABIERTA después de
las misas del fin de semana Lynette Brickell
(970)945-8450

Prayer Chain Ministry
Barbara Jones (970) 379-7585 or Joan Telinde
(970)379-1874

Compassionate Frienc
Visits from women of t

 to pray or assist with
other needs. Carol Sc

s1.9-1731

Divorce Care Suppo
Paula Busk (970) 618

Funeral Dinner Minis
Funeral
Beverly Eberle (970)945-2099

Women’s Weekday Hiking Group
Annibet Griffin (970)319-2514
July 09 @ Rifle Falls (Raparian Area)

St. Bridget’s Circle Lynette Brickell
(970)945-8450

Knights of Columbus Council 2308
Peter Grange - Grand Knight
peterg2308@gmail.com

Jail Ministry
Lauri Bosco (970) 379-8428

Remember the ill in prayer / Recuerde los enfermos en oracion

Bob Ballinger Rafaela Martinez
Michelle Ballinger Jennie Metz Pray for those who have
James Foster Bay III Rich Mlnarik died:

eina Driseno Ruthie Parrish
II;ori B]:uéo‘,];zs Elizabefjh Peil

atrick Cabrera yssa 'eterson Oremos por los cue han
Jazmin Camacho Harper Peterson fa ]]ecid;?o 7
Jerry Carlton Peter Porter
Jill éerise Fitzgeralcl Paula Prince Please call the parish
Jason De La Cruz Te”‘] Rahn office if you would like
MJ. Derkash Jaxson Rold to add some one to the
Peter DiMercurio Claudia Serafin list
Victor Gabossi Jack Simenc Por favorllame a la

aria Garcia Frank Sims oficina parroguial si
Ursula Guzman Bonnie Wasli desea agregaraa 1311 ien
Barbara Hagcluk Names are kept on the /5 Jista

Becky Huff
Jim Huff

Vic Kimminau

prayer list for three
months unless otherwise

reguested.
Nombres se

Carol Kraig

Austin Leintz mantendrén en la lista
PatLeVan de oracién por tres
Pilar Lopez meses, a menos que

Davyn Manzanares solicite lo contrario.

Your Gift To Our Lord

Su Regalo a Nuestro Senor
Saturday & Sunday Collections
Colectas del Sadbado y Domingo

2019
June 29th & 30th /29 v 30 de Junio

$8,264.67

Offertory
Ofertorio

Capital Campaign
Campaia Capital

$3,890.46

Sacramental Information
Informacion para obtener Sacramentos

Baptism/Bautizo

English Baptisms: 3rd Sunday of every month at 9:00 am.
Parents and Godparents are required to attend a Baptism
preparation class. Please register at the parish office.

Bautismos en espariol: Cada 2ndo Sébado del mes a las
10:00 am y cada 4to Domingo del mes a la 1:00 pm. Los
padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautismo. Las clases se ofrecen cada 1er Sébado de
cada mes a las 10:00 am. Por favor registrese en la oficina
parroquial lo mas pronto posible.

Marriage/Matrimonio

Engaged couples need to contact the priest in order to begin
making arrangements.

Parejas que desean casarse favor de hablar con el
sacerdote para comenzar la preparacion.

Anointing Of The Sick/
Uncion De Los Enfermos

Please notify the priest if anyone is ill, hospitalized,
homebound, or in need of anointing.

Por favor notifique el padre si alguien esta enfermo,
hospitalizado, no puede salir, 0 necesita uncion.

También Ofrecemos

*Misas/ bendiciones para Quincearieras
*Presentacion de los 3 Afios

Favor de llamar a la oficina parroquial para mas informacion




July 13th & 14th

1st Lector

4:30 pm Lori Fairbanks

8:00 am Katelyn Brennan
10:00 am Carl Ciani

2nd Lector

4:30 pm Gregg Rosenmerkel
8:00 am Annibet Griffin
10:00 am Linda Pawlak

Extraordinary Ministers of Holy Communion
4:30 pm  Dee Ahlstrom, Linda Rosenmerkel, Domenica
Smith, Steve & Carol Schreiner

8:00am  Manuel Gomez, John & Elis Kim, Christine
Patch, Kathy Quint
10:00 am  Mary Chamberlain, Hollis Kelley,

Tim Moore, EC & Della Quintana

Altar Servers

4:30 pm Raymond Rosenmerkel
8:00 am Finn and Graham Kingston
10:00 am  Noah Smith

Dine at Fiesta Guadalajara the first Monda 5y
everly month_and the restaurant w1ll lve 15% of
total sales to our pa |

;Cene en Fiesta Guada rimer lunes del mes
y el restaurante donara el 15% de ventas a nuestra
parroquia! (970)947-1670
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! er’alzzrm para h semana el 08

Monday/Lunes: Gn 28:10-22a/Ps 91:1-2, 3-4, 14-15ab [cf.
2b]/Mt 9:18-26

Tuesday/Martes: Gn 32:23-33/Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b and
15 [15a)/Mt 9:32-38

Wednesday/Miercoles: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a/Ps
33:2-3, 10-11, 18-19 [22]/Mt 10:1-7

Thursday/Jueves: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5/Ps 105:16-
17, 18-19, 20-21 [5a]/Mt 10:7-15

Friday/Viernes: Gn 46:1-7, 28-30/Ps 37:3-4, 18-19, 27-28,
39-40 [39a)/Mt 10:16-23

Saturday/Sabado: Gn 49:29-32; 50:15-26a/Ps 105:1-2, 3-4,
6-7 [cf. Ps 69:33]/Mt 10:24-33

Sunday/Domingo: Dt 30:10-14/Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37
[cf. 33] or PS 19:8, 9, 10, 11 [9a)/Col 1:15-20/Lk 10:25-37

1
1 It's the time of year when many of us go on
'vacatlon perhaps to visit places we’ve never been
Ibefore In today’s Gospel, Jesus sends his
'dISCIp|eS to travel to places he intended to visit.
.But it's not a vacation; they are working on building
.up the kingdom of God We are called to carry on

. that mission as well. May the nourishment we

i receive in the Eucharist today lead us to share

I Christ’s presence in our travels near and far.

:Every Mass begins and ends with the sign of the

'h' Y | :cross It is the most prominent sign of our identity
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1as Christians. Saint Paul boasts in it, for it has !
1 transformed us all. The disciples bear it, sentout
. 1

1 as lambs among wolves. The cross is our I
'reminder that we should expect to suffer. But itis |
'also a reminder of our redemption. Isaiah sings of |
'the return to Jerusalem from exile, a redemption |
-for Israel. Let us note the power of the cross as we !
! listen to today’s readings. !
I 1
| “Este es el tiempo del afio en que mucho de :
1 nosotros vamos de vacaciones, tal vez a visitar :
' lugares que nunca antes hemos visto. En el |
' Evangelio de hoy Jesus envia a sus discipulos a |

'lugares a donde €l pensaba ir mas adelante. Pero |

-no se trata de vacaciones, sino mas bien de !
\ construir el Reino de Dios. Nosotros también !
1 estamos llamados a esa misma misién. Que el I
'alimento que recibimos en la Eucaristia hoy nos |
' lleve a compartir la presencia de Cristo cada vez |
' que viajemos, ya sea cerca o lejos. X
| 1
1

- Cada Misa comienza y termina con la sefial de la !
\cruz. Este es el signo mas prominente de nuestra !
| identificacion cristiana. San Pablo se gloriaen la
1

\cruz, pues ella nos ha transformado a todos. Los
' discipulos cargan la suya cuando son enviados |
'como corderos en medio de lobos. La cruz nos '
Irecuerda que hemos de sufrir, pero también nos |
-recuerda nuestra redencion. Isaias canta acerca !
1 del regreso a Jerusalén después del exilio, lo cual !
\ fue una redencioén para Israel. Pongamos atencion i
1

,al poder de la cruz cuando escuchemos las I
'lecturas de hoy. :



